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KATA PENGANTAR 

 

Puji syukur Penulis panjatkan kepada Allah SWT, karena atas berkat dan rahmat-

Nya, Penulis dapat menyelesaikan laporan praktik kerja lapangan yang 

dilaksanakan di PT NET MEDIATAMA TELEVISI. Laporan Praktik Kerja 

Lapangan ini dilakukan sebagai salah satu rangka memenuhi syarat untuk mencapai 

gelar Sarjana Terapan. Penulis menyadari bahwa, tanpa bantuan dan bimbingan dari 

berbagai pihak, penyusunan laporan praktik kerja lapangan akan sangat sulit bagi 

penulis untuk diselesaikan. Oleh karena itu, penulis mengucapkan terima kasih 

sebesar-besarnya kepada: 

a. Dr. Dra. Ina Sukaesih, Dipl. Tesol, M. M., M. Hum, selaku kepala Program 

Studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis dan Profesional.  

b. Mochamad Nuruz Zaman, S.Pd., M.Li selaku dosen pembimbing yang telah 

meluangkan waktu, tenaga dan pikiran untuk membimbing Penulis dalam 

menulis dan menyelesaikan laporan Praktik Kerja Lapangan ini. 

c. Annisa Yuliharza atau Kak Necha selaku mentor Penulis di PT NET 

MEDIATAMA TELEVISI yang telah memberikan kesempatan dan 

membimbing penulis untuk melaksanakan praktik kerja lapangan di PT 

NET MEDIATAMA TELEVISI.  

d. Orang tua, keluarga serta teman-teman yang telah memberikan doa, 

dukungan dan masukan selama praktikan menjalani kegiatan praktik kerja 

lapangan hingga selesainya laporan ini 

Penulis berharap dengan disusunnya laporan ini semoga dapat bermanfaat bagi 

mahasiswa lainnya. penulis sadar bahwa laporan ini masih jauh dari kata sempurna. 

Oleh karena itu, kritik dan saran yang membangun akan penulis terima untuk 

dijadikan pembelajaran yang lebih baik lagi kedepannya. 

 

Depok, Januari 2023 

Penulis  
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

1.1 Latar Belakang  

Salah satu tujuan akhir dari pendidikan D4 (Diploma 4) atau setara 

dengan S1 (Strata 1) adalah dapat terampil dan kompeten di dunia kerja, 

khususnya dalam bidang atau program studi yang ditempuh oleh Mahasiswa 

selama proses perkuliahan. Pada program studi D4 di perguruan tinggi, 

mahasiswa diharapkan untuk dapat menganalis dan membuat keputusan 

dengan keilmuan yang dipelajari serta fokus pada pemecahan masalah. 

Tentunya setiap perguruan tinggi memiliki harapan untuk lulusannya 

terutama program studi D4 untuk mendapatkan pekerjaan yang 

memumpuni.  

Mahasiswa pada kenyataannya masih belum mencapai kualifikasi 

dalam dunia kerja kaena hanya mempelajari teori dan praktik yang ruang 

lingkupnya masih sempit. Oleh karena itu, sangat dibutuhkan program 

kegiatan praktik kerja lapangan di perguruan tinggi. Kegiatan ini bertujuan 

agar para Mahasiswa ketika lulus akan lebih siap untuk memasuki dunia 

kerja, sehingga tidak lagi merasa kaget dengan perbedaan yang dipelajari 

dengan kenyataan di lapangan kerja.  

Dalam pelaksanaan praktik kerja lapangan, mahasiswa diharuskan 

mengisi jurnal kegiatan yang telah ditentukan program studi sebagai dasar 

dalam mengevaluasi pelaksanaan praktik kerja lapangan. Selain itu, setiap 

praktik kerja lapangan wajib membuat laporan tugas akhir dalam bentuk 

hasil penelitian mahasiswa selama pelaksanaan praktik kerja lapangan 

maupun yang diperoleh dari diluar lembaga usaha yang dijadikan tempat 

praktik kerja lapangan. Penulis melaksanakan praktik kerja lapangan di 

salah satu perusahaan televisi yaitu PT NET MEDIATAMA TELEVISI dan 

mendapat pekerjaan di divisi Acquisition. Setelah penulis menyelesaikan 

praktik kerja lapangan, penulis mengerjakan laporan praktik kerja lapangan.  
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1.1.1 Ruang Lingkup Kegiatan 

Dalam kegiatan praktik kerja lapangan di PT NET 

MEDIATAMA TELEVISI, penulis diberikan tugas untuk 

menerjemahkan teks jurnalistik. Penulis berfokus pada 

penerjemahan teks jurnalistik seperti sinopsis, judul, dan nama 

pemeran di beberapa program PT NET MEDIATAMA TELEVISI 

dari bahasa Indonesia ke dalam bahasa Inggris.     

1.2 Waktu dan Tempat Pelaksanaan  

Waktu dan tempat pelaksanaan praktik kerja lapangan yang dilaksanakan 

oleh Penulis adalah sebagai berikut: 

a. Waktu  : 01 Juli 2022 s.d 30 November 2022 

b. Instansi : PT NET MEDIATAMA TELEVISI 

c. Alamat  : The East Tower, Kawasan Lingkar Mega Kuningan 

Jl. DR. Ide Anak Agung Gede Agung Kav. E.3.2 No.1 Kuningan 

Timur, Jakarta Selatan 12950, Kota Jakarta Selatan, DKI Jakarta. 

d. Laman  : https://www.netmedia.co.id  

 

1.3 Tujuan dan Kegunaan 

1.3.1 Tujuan 

Tujuan dari Praktik Kerja Lapangan ini adalah sebagai berikut: 

a. Sebagai salah satu syarat kelulusan akademik untuk 

memenuhi sks. 

b. Memahami proses menerjemahkan teks jurnalistik dari 

bahasa Indonesia ke dalam bahasa Inggris 

c. Menerapkan ilmu pengetahuan secara teori yang telah di 

pelajari ke dalam dunia kerja penerjemahan yang 

sesungguhnya  

 

https://www.netmedia.co.id/
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1.3.2 Kegunaan 

1. Memberikan pemahaman mengenai istilah-istilah yang 

digunakan di dalam teks jurnalistik dan terjemahannya 

2. Mengasah kemampuan dalam menerjemahkan teks 

jurnalistik dari Bahasa Indonesia ke dalam Bahasa Inggris 

3. Melatih diri dari segi kedisiplinan dan tanggung jawab ketika 

berada di dunia kerja yang sesungguhnya.  
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BAB IV 

PENUTUP 

 

4.1 Kesimpulan  

Praktik kerja lapangan penulis dilaksanakan di PT NET 

MEDIATAMA TELEVISI pada tanggal 01 Juli 2022 – 30 November 

2022. Penulis ditempatkan di bagian Departemen Program Acquisition 

dengan melakukan pekerjaan metadata dan licensing pada program 

ILOOK, Kelas Internasional season 1 dan 3, Indonesia Bagus, Indonesia 

Bagus Banget, Keluarga Besar, dan Merinding. Dalam kegiatan praktik 

kerja lapangan di PT NET MEDIATAMA TELEVISI, penulis diberikan 

tugas untuk menerjemahkan teks jurnalistik. Penulis berfokus pada 

penerjemahan teks jurnalistik seperti sinopsis, judul, dan nama pemeran di 

beberapa program PT NET MEDIATAMA TELEVISI dari bahasa 

Indonesia ke dalam bahasa Inggris.     

Berdasarkan hasil pengamatan penulis, teknik penerjemahan yang 

paling banyak digunakan untuk menerjemahkan teks jurnalistik adalah 

teknik peminjaman, amplifikasi dan penerjemahan harfiah. Sedangkan 

metode dan ideologi penerjemahan yang paling banyak digunakan adalah 

metode penerjemahan harfiah dan ideologi foreignisasi. 

Penulis dapat menyimpulkan bahwa kegiatan ini memberikan 

dampak positif yaitu penulis dapat menambah wawasan di bidang 

penerjemahan, mengetahui bagaimana dunia kerja yang sesungguhnya, 

menjadi lebih disiplin dan bertanggung jawab dengan pekerjaan, 

menambah relasi serta mendapatkan ilmu mengenai teks jurnalistik yang 

nantinya dapat diterapkan saat bekerja.  
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4.2 Saran 

a.  Bagi Politeknik Negeri Jakarta  

Saran yang dapat penulis berikan kepada kampus khususnya 

program studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi Bisnis dan 

Profesional adalah memberikan pengarahan dan panduan sejak awal 

sebelum memilih tempat praktik kerja lapangan agar mahasiswa 

dapat mempersiapkan diri untuk melaksanakan kegiatan praktik 

kerja lapangan.  

b.  Bagi PT NET MEDIATAMA TELEVISI 

Saran yang dapat penulis berikan kepada perusahaan adalah 

perusahaan dapat meningkatkan kinerja dan kualitas pekerja dengan 

cara memberikan pemahaman yang jelas agar pekerjaan lebih efisien 

terhadap waktu dan kualitas pekerjaan yang lebih baik. 
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LAMPIRAN 

1.  Surat Permohonan Magang Industri Kepada Perusahaan PT NET 

MEDIATAMA TELEVISI  
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2. Surat Keterangan Persetujuan Praktik Kerja Lapangan dari PT NET 

MEDIATAMA TELEVISI  
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3. Dokumentasi Pertemuan Dosen Pembimbing Dengan Pembimbing 

Perusahaan 
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4. Form Penilaian Praktik Industri Oleh Pembimbing di Perusahaan  
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   5. Form Penilaian Berdasarkan Mata Kuliah  
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6. Form Pembimbing Praktik Kerja Lapangan 
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7. Lembar Logbook  
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8. Lembar Sertifikat Lulus Praktik Industri 
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9. Dokumentasi Kegiatan Rapat Saat Melaksanakan Praktik 

Kerja Lapangan 
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10. Dokumentasi Kegiatan Saat Shooting Tonight Show NET TV   
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